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το 308  •  προσφώλιο αβγό (= αβγό που μένει στη φωλιά) 309  •  πρωί 310  •  πύον 311  
•  ραδίκι της ακτής 312  •  ράπισμα 313  •  ρουθούνι 314  •  ρυπαρός 315  •  σαλιγκά-
ρι 316  •  σαμάρι 317  •  Σεπτέμβρης 318  •  σημαδεύω 319  •  σήμερα 320  •  σιδε-
ράς 321  •  σκοινί 322  •  σκοτάδι 323  •  σκούπα (παραδοσιακή) 324  •  σκουπίδι 325  
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•  συνομίληκος 344  •  τερέβινθος 345  •  τζάκι 346  •  τι 347  •  τμήμα της κόρας από 
ένα καρβέλι (ψωμί) 348  •  τουλάχιστον 349  •  τρελός 350  •  τρέχω 351  •  τριαντά-
φυλλο 352  •  τρικυμία 353  •  τσεκούρι 354  •  τσουκνίδα 355  •  υδρορρόη 356  •  υπά-
κουος 357  •  υποτροπιάζω 358  •  υφάντρια 359  •  φαλακρός 360  •  φασκομηλιά 361  
•  φίμωτρο 362  •  Φλεβάρης 363  •  φορτίο 364  •  χαρακτηριστικά του προσώπου 365  
•  χειρολαβή του αρότρου 366  •  χελώνα 367  •  χέρι 368  •  χιονίστρα 369  •  χλιαί-
νω 370  •  χούφτα 371  •  χύτρα 372  •  χύτρα χάλκινη μικρή 373  •  ψέμα 374
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ
Γλωσσογεωγραφικές μελέτες υπήρξαν και θα υπάρξουν και χωρίς γλωσσικούς χάρτες. 
Στον γλωσσικό χάρτη απουσιάζουν τα σχόλια του ερευνητή, υπάρχει όμως σ’ αυτόν 
το πλεονέκτημα ότι προσφέρει στον αναγνώστη άμεση εποπτεία του γεωγραφικού 
χώρου στον οποίο απαντά ένας λεξικός τύπος ή ένα φωνολογικό, μορφολογικό ή συ-
ντακτικό φαινόμενο, και ότι του επιτρέπει να συγκρίνει μόνος του τη χωρική τους 
έκταση και να παρακολουθεί την πορεία διάδοσής τους. Από τους υπάρχοντες γλωσ-
σικούς άτλαντες προήλθαν και θα προέρχονται πολλές ειδικότερες μελέτες. Αν δεν 
ήταν χρήσιμοι, θα τους σκέπτονταν οι σοφοί και θα κοπίαζαν γι’ αυτούς τόσο πολλοί 
και τόσο σπουδαίοι επιστήμονες σε άλλες χώρες; 

Φοιτητής ακόμη, όταν άκουγα από τον αείμνηστο καθηγητή μου Νικόλαο Ανδριώτη 
πως, σε αντίθεση με αρκετές άλλες χώρες, τουλάχιστον της Ευρώπης, η Ελλάδα δεν 
είχε τον δικό της γλωσσικό άτλαντα, αισθανόμουν, θα έλεγα, μειονεκτικά.

Όταν – αρκετά νωρίς – άρχισα να ασχολούμαι και εγώ με τη νεοελληνική διαλε-
κτολογία, άρχισα να σκέφτομαι τον Γλωσσικό Άτλαντα της Δωδεκανήσου (στο εξής 
Γ.Α.Δ.),1 αφού βέβαια δεν τολμούσα να διανοηθώ ότι μόνος μου θα μπορούσα να συ-
ντάξω τον γλωσσικό άτλαντα της Ελλάδας. Στο Α΄ Πολιτιστικό Συμπόσιο Δωδεκανή-
σου, το 1978, ανακοίνωσα τις σκέψεις μου για τη χρησιμότητα του Γ.Α.Δ. και για το 
πώς θα μπορούσαν να αντιμετωπιστούν τα προβλήματα της πραγμάτωσής του. Σε 
πολλούς το σχέδιό μου φάνηκε τολμηρό και ίσως τα χρόνια που πέρασαν από τότε να 
τους έκαναν να αισθανθούν δικαιωμένοι, αφού την επιθυμία μου την είχαν εκλάβει 
και ως δέσμευσή μου.

Εντωμεταξύ, το 1988, εκδόθηκε ο Γλωσσικός Άτλας της Κρήτης του συναδέλφου 
Ν. Γ. Κοντοσόπουλου, που άλλοτε με αποκαρδίωνε, καθώς αναλογιζόμουν τον κόπο 
που απαίτησε, και άλλοτε, παρέχοντάς μου το υπόδειγμα γλωσσικού άτλαντα ενός 
ελληνικού χώρου, με εγκαρδίωνε, πείθοντάς με ότι όλα υποχωρούν μπροστά στην επί-
μονη προσπάθεια.

Άλλες ερευνητικές υποχρεώσεις δεν μου επέτρεψαν να αρχίσω την εργασία αυτή 
νωρίτερα, η ενδιάμεση όμως ενασχόλησή μου με τη μελέτη των γλωσσικών ιδιωμάτων 
της Δωδεκανήσου όλο και με ενδυνάμωνε γνωστικά και ηθικά.

Το 2001 ο Νομάρχης Δωδεκανήσου κ. Σάββας Καραγιάννης ενέκρινε την πρότασή 
μου για τη σύνταξη του Γλωσσικού Άτλαντα της Δωδεκανήσου. Επέλεξα τα σημεία 
της έρευνας και κατάρτισα το ερωτηματολόγιο, το οποίο και έστειλα σε διάφορα πρό-
σωπα, σε νησιά και σε χωριά, ζητώντας τις απαντήσεις τους. Άλλοι μου απάντησαν, 
έστω και με κενά, άλλοι όχι. Σύντομα αντιλήφθηκα ότι θα έπρεπε να αναλάβω ο ίδιος 
ένα τμήμα και αυτής της δουλειάς, και βέβαια να ελέγχω τις απαντήσεις ώστε να είμαι 

1 Χρησιμοποιήθηκαν επίσης οι εξής συντομογραφίες: αγγλ. = αγγλικός, αιτ. = αιτιατική, αντων. = αντωνυ-
μία, αόρ. (αορ.) = αόριστος (αορίστου), αρσ. = αρσενικό, αρχ. = αρχαία, γεν. = γενική, δωδ. = δωδεκανησιακός, 
δωρ. = δωρική, εν. = ενικός, ενεργ. = ενεργητικός, ενεστ. = ενεστώτας, επίθ. (επιθ.) = επίθετο (επιθέτου), Ησύχ. 
= Ησύχιος, θηλ. = θηλυκό, μεσοπαθ. = μεσοπαθητικός, μτγν. = μεταγενέστερο, ονομ. = ονομαστική, οριστ. = ορι-
στική, ουδ. = ουδέτερο, πρτ. = παρατατικός, πληθ. = πληθυντικός, προστ. = προστακτική, ρ. = ρήμα, Σ = σύμ-
φωνο, υποτ. = υποτακτική, Φ = φωνήεν· acc. = accusative, act. = active, aor. = aorist, C = consonant, fem. 
= feminine, gen. = genitive, imperat. = imperative, imperf. = imperfect, indic. = indicative, masc. = masculine, 
nom. = nominative, pers. = person, pl. = plural, pres. = present, sing. = singular, subjunct. = subjunctive, V = vowel.
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όσο το δυνατόν πιο βέβαιος για τις καταγραφές τους. Έμεινα λοιπόν μόνος ουσιαστι-
κός συντάκτης ενός γλωσσικού άτλαντα, που απέβλεπε στο να καταγράψει αφενός 
τις κατά τόπους λεξιλογικές διαφορές και αφετέρου τις κατά τόπους φωνητικές πραγ-
ματώσεις φωνημάτων ή συνδυασμών τους, την ποικιλία μορφολογικών στοιχείων ή 
την εκφορά συντακτικών σχημάτων. Η υλοποίηση ενός τέτοιου σχεδίου απαιτούσε 
χρόνο και δυνάμεις. Είναι αλήθεια ότι δεν ήμουν έγκαιρος στα χρονικά όρια που μου 
έθεσε η Νομαρχία Δωδεκανήσου, μένω όμως αρκετά ικανοποιημένος αφού η εργασία 
έχει περατωθεί και παραδίδεται τώρα στους μελετητές της ελληνικής γλώσσας, που 
ελπίζω να τη βρουν χρήσιμη. 

Θέλω να ευχαριστήσω από καρδιάς τον πρώην Νομάρχη Δωδεκανήσου κ. Σάββα 
Καραγιάννη, που πίστεψε στην αξία του έργου. Να ευχαριστήσω θερμά τον συνάδελ-
φο κ. Χρήστο Τζιτζιλή, που εισηγήθηκε στο Διοικητικό Συμβούλιο του Ιδρύματος 
Τριανταφυλλίδη να αναλάβει την έκδοση του πονήματός μου, τον Διευθυντή του Ιδρύ-
ματος κ. Γιώργο Παπαναστασίου, για την ηθική συμπαράστασή του, και τον ερευνητή 
κ. Νίκο Λιόση, για την επιμέλεια της μορφής που παρέδωσα. Θέλω να ευχαριστήσω 
επίσης θερμά τους πολλούς φίλους που υπέστησαν τον καταιγισμό των ερωτήσεών 
μου και, τέλος, τον κ. Αλέξη Μάλτα, που αντιμετώπισε με επιτυχία τα τεχνικά προ-
βλήματα της γλωσσικής χαρτογράφησης.
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